“Everybody says words different,” said Ivy. “Arkansas folks says ’em

different, and Oklahomy folks says ’em different.

And we seen a lady from Massachusetts, an’ she said ’em differentest of all.

Couldn’t hardly make out what she was sayin’.”

— “The Grapes of Wrath” by John Steinbeck—
JEKATE, hearing ability kXK Y © HEX RO TWwhk DK, W EBIMICE W THE

KEINTWBREFREO1>THBE, HERCDLOEF K Lk, REHROHEHERIEC X
CEHRkZOr, NROMEFOFS L, ARORARIOz L Rbabivo O
WERNBEBALLS LW TINRL TLPRBZ L ELEWT, 7T FLLIATHEN
3H5H3H, ES5HFREIHLDTREL, Ba4DEEL /= Standard American ¢ i3E - =
CEEERELTVWELSREL OB, RERDHIEOBMEEIE> TWBDTH do
Zhcd New York £ Washington D. C. IcJE25 3 Bik L Ao o FIESHL 0 O A& Texas
~fi> TH 47 Southern drawl (HEEFHORFL3 SO LR FTOMLA) ZFOL
o CCTHETEDOC LIFR I o> e, BAEOPIIHHILL 25HLDOORE
{nico ZHEFFCHEO—A Gene Fo s, M=EDJackEOHiEk 5%, Mark Twain
® Huckleberry Finn % colored boys O3FE L L& E5EH D D dialect TH » 720
Fnic LicdED David Fix TEROKEABAEL T ik Scot TH- T, Wk
DL WEESLEEL 2D T, Southern dialect into English ®sR, ZPEE»ELLTDH
bofeo WOEIH Mo Tedb, 2HAEEE TIMHMOBRCE L b>TLEY, KEOD
HRIEW-RIED 5. BOHWR, by 7T4AYAHE, BE~O introduction &
o, ZEBEEERHID, HTELDHBRLOBREHMALLWEES,

Dialect & X {i5s,

WL THLSThH5H, EMCERELTES L T3LE4MERE> T, MARELE
WbDTH B, EHAE, EFFEEL—OE>Td, FOHATELATNTREDILD
Tle N5bFObO TR, HezohcfEOALKcBL TR ME YR D
THDEFTEE V. ZADABRERELIZEOOE-ZFLABH D, BHELEWH%
ThiE, ABOE:Y dalect b 5L 5250 XEAbKHE—ATH, AFCTHEHELLD T
LEOF L LI L, RUERBATTSSEH, X53bL3kHATOL R LEEDODPD
&Y, TREESDTH %o

55 dialect i EOEM D & o speech habit & 543, X35k Geoge P. Krapp
DES W Bl EFEOEHMAENC TS, MEFEIELITGE> 2RIt 50D
bz o

“Dialects are merely the convenient summaries of observers who bring together
certain homogeneities of the speech of a group and thus secure for themselves an

impression of unity. Other observers might secure different impressions by
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assembling different habits of the same group.”
— The English Language in America -—

AETH, FHMAEROFEREFECHARARZXS ED 530530 T, HEOOLLH EH
NBEWIFERE I TR, B0 EkEAE RbAS, 594, FLE,
MEHEOEENRC CICHFERE L T, B KEOS R kS B8 Rl T b,
C ORI L B Th L THIEREE whithwor, EOMBICESIR T 5 KE Rk
a?«%#mAﬁmaﬁﬁvTW%bmztmmaféaoﬁww:qumgmdmﬁ@
HKiEx L CRiEL TiL, MIHMNO S TFTH R T e HE V> TEINEEHEL
standard CCEWERE 2o HEMICEH, FESHERLKROMI HE Tl b Mo
Amaofﬁm@ﬁu&mﬁ#%ﬁmfwéam5*afﬁéo

—~EEMBCEL ChCHEDHBNEHBT, HELOEMDOE W B, LklEh
kmﬁafuk?&%miﬁéo&%mﬁﬁsmthMMsté%®%%&bﬁa@%ﬁ
CRELRBHERLTDOTH D, XHKXOBBL L BEDRE V. ELEERK LIS,
BEHLADERER X <bhdh, WKW poorly-educated people DIEIER bbb i L
WEWS T ENEERE LTS B,

e B LTl 4Bk 27 dialects 3 2RMEEAEEY LT WabE TR ¢
T, BOorDEBLEXREHE>T0d, BLRELWREYBEL 2EEALOF FMAL
TWBDTHB. ik dialect 23 X DL H{5E common speech, colloquialism &
EofeAREns 5,

8§ The Common Speech

Flzid “ain’t” XWHES L VWABEZWiFh &b Collogquial American Speech I ik#hH
RO TWB T LREELER V. “I's me”BErL B “It's]” T OHRAEREELCED
B TWwbo IRIL% parts of speech Wi » THIZRL TH o

1. 8 8 © & H

BHBREVLTVWOR BIFEOHET %, Conditional & LT “if it were” O bhic
“if it was” ZE S HPMRFEFLKE W,
EBOT A Y AN b KK,
I shall be there tomorrow.
PR ANY Sk
I will be there tomorrow.
W, IbC
I'll be there tomorrow.
Lhhid4eR shall & will $R& NS, &7 (1) FREEIRTERTC Lk S,
IhbRBISTCREHERT Lo
“Should”rtought to iw & > TRBRBEEANRD D, & Bl(coughtaa £3. ki Lic
REZOFECEEREFOSOR, ThEDLTCHELWERRESH I > L EH TS0
o
I should oughta be early.
& WS TFENHE E2 5,
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Bk ain’t WXEHFH am not, is not, are hot, have not, has not ofHE %+

Do ThIEHLLEIRNE, RAWBRMERIECEDZLNWI DK,
ZOMEFEL DR, AEELBAEDFEL ORAS®HH 5,
I been right all along. (I have been-.)
It was broke off. (It was broken off.)
(I brought it to him.)
(It was brought home.)

I brang it to him.

It was brung home.
Was you afraid of it? (Were you---)

I says you was not happy. (I say you were---)
Bust the balloon now. (Burst the balloon now.)
I bust it already. (I burst---)

It was busted yesterday. (It was burst:--)

FEHICEBE K ED 5IEELISRFEA & burst 1k bust K/ %, T OERT TR (B)
Ly FARRELR TS, o Pocket English Japanese Dictionary i - T

Wdo

It was boughten at a store. (It was bought at a store)

I catched it. (I caught it)

It was catched by a fielder (It was caught by-:-)

I clumb down first. (I climbed down first)
(You've come late again)
(I did it already)

(It was done yesterday.)

You've came late again.
I done it already.

It was did yesterday.
(He drew me another)
(I dreamt lots:--)

(I drank it down.)
(I've drunk too much)

He drawed me another.
I dremp lots last night.
I drunk it down.

I've drank too much.

It was druv too fast. (It was driven too fast.)

Two was drownded here-bouts. (Two were drownd here-abouts)
I've et that before. (I've eaten that before.)
We growed corn here. (We grew corn here.)

It was growed up in these parts (It was grown up--)
I knowed it was gone. (I know it was gone.)

It was knowed before it happened. (It was known...)

We've left her go. (We've let her go.)

to let 2% to leave CTRAINZHANR D 2D TEH L DA, B, BELFIEE L Clet

o left W3,
It was rang twice. (It was rung twice.)
(I saw it.)

(I've seen it twice.)

I seen it.
I've saw it twice.

HE#H T TR X,

I seed he was a-coming.
I've sawn all ther was t’see.

(I saw he was coming.)

(I've seen all there was to see.)
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Ewsilvwhbabhd,

I set there four hours. (I sat there.--)
Wadda y’say ? (What do you say?)
I sez is zat so? (I say is that so?)

I shuck the mop out already. (I shook the mop---)

I've shuck many a hen’s neck. (I've shaken many a-.-)

I swum it twice. (I swam it twice.)
1 throwed it away. (I threw it away.)
He was throwed for a loss. (He was thrown for a loss.)

He trun the game like I told ya. (He threw the game as I told you.)
I rit it myself (I wrote it myself.)
We've wrote twice this week. (We've written twice-:-)

2. K 4 8 o ® A

Who y’ talkin’ to ? 11isL %A To whom are you talking ? X v HARTHAH L
BERPE L E AN, that £ who O Dic what BLE LEFELh 2 &b
bo

It’s the house what’s painted red.
He’s the man what knows.
I don’t know but what I'll go.
Byl X S EFHcH Wb 5o
Me and the boss is pals.
BLTCH L eHFBRIBARERSH bR B,
I found him.
FER2OPZE, HHE bENRCLDZ LAEZ .
Me and him went there.
Hank and her was married.
W BT INT,
He threw it to him and L
&
He used to bring apples to we kids.
LB D Do
R I & L& WE Ltk hisself & intheirselvesiid %o
He wanted it for hisself.
%48 T, BEEcik L  “that there” “this here” “them there” & & w5 &K
NI HWbR B,

Is this here man O.K. ? (Is this man all right?)
Them there apples is ripe. (Those apples are ripe.)
That there feller’'s the one. (That fallow is the one.)

3. 438 o # H
EAH OB Y ELTLAFTOBEEYRT s & omit T35 & Th B, mile, pound,
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gallon, bushel, pair, peck HRBEHEDOEF D L 5%\, “bout two mile down” &
Z» He bought me three pair shoes. &7 %,

4 % EH OB A

B AG 2 ERROBRERC DR, ArEike &k funny <HdF 5, chik
WHRBAC L BLTEFN A 2 AWbh b, Flzid
That’s funny-.-he’s dead!
MR ik hard TX
Hard times are hard to live in.
nice W3 ERFL/c A TH satisfactory kb DE SN FEbE 5,
It’s a nice bat.
We had a nice time.
R X vz ki swell Thv,
What a swell pitcher!
We had swell cheeseburgers.
X, RE BRI & be-erk o T
I was worser 'n last time. (I was worse than last time.)
EWSREERHA WD, more RHAWSL &Y
She was beautifuller than Jane.
En27Dd 5,
X% O Akmore® Lt o b & 5.
I like it more better’'n the other one.

5. Bl § ©o ®R H

BLEHLhDOR, ERIMCLBRATH %, Go slow 4 - T Goslowly oftn
LT EEHETH B,
very O D% ik, sure, real, mighty 3fivbh b,
I'll write real soon.
We like it mighty fine.
BE&BER s RFe 2 b, BROAWamE { OFE DT %,

Goin’ some’eres ? (Are you going somewhere?)
Anyways, he’s gone.

Ain’t goin’ nowheres. (I am not going anywhere.)
I'm a-goin’ that-a-way. (I am going that way)

He’s headin’ for this—a-way. (He is coming this way.)

LEFE 3 HIc B B b double negative (X T NTOHE QMO > bLILEIH b D TH B0
6. Double Negative
Pledis e,
I ain’t never coming back.
I don’t see nobody around.
I ain’t killed nobody.
I ain’t only got but one buck. (I have only one dollar.)
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He was not no loafer.

I ain’t never goin’ no more nohow.

We couldn’t hardly see nothing.
OEWORIEZLZFLHINEL S EELELMN T B00E 3,

§ The Southern Dialect

K@ variations O THEAE L ARAEL TWBLDTHD, ThEFICHE
RS E. BREMAEEBBELGAL T 5,

RERD 823 bh s,

(2) The General Southern Dialect

(8 The Mountain Dialect

® The Tidewater Dialect
(1) & Maryland, West Virginia, Delaware (Delaware-Maryland-Virginia 2505

South Carolina # ¢#%#% <), Kentucky, Tennessee, Alabama, Georgia, Florida,

Louisiana, Arkansas, Missouri, Mississippi, southern Illinois, southern Ohio,

southern Indiana, & Ri#fi# k% Texas Ol 30,000,000 Ac X - TEIN D,
@ W7,°5 F¥ ki, Tennessee £ North Carolina DiLi#k, Virginia, West

Virginia (Ij#fi, Kentucky, Tennessee @ Cumberland,| i, Arkansas<oMissouri #{Fj

@D Ozark (|Mile & TH 3,

@ & Delaware, Maryland-Virginia 355 W - T South Carolina # ¢—

OB THEINS,

R WBEREPAREDOR L, B &2 RS0 cm - T T, AEE e 3B
b2 TwDo FUHHHY OUHEHERAGER T LY, VAL >THAIK, & iid,
New England #1757, New York, X, H#S0h S, BBAS52hk dihbbT,
RIRE L TR D 2 EX TR W LI b EDEHINT BE 0 UKL bz,

HOLER0ED, MO WKELEKIND, KiEcEL, A& TF D000,
iR A B L W2, TR, HERE->Th, ERBYT, BLWIHOH5—HE, =
SIELS N TE B,

TEEROEBAE, LkOMBADKEN IAI N T E abnomal 1o X % fe o T s %
DHE o Fial “po’ white trash” (HZ A) <& 5, HOMZRM <, BEMEL, BA
Z3 SRS DT %, Faulkner, Caldwell £ < (£ 5AB/NEA, THEBHEECH 5,
LHBERODOREELH Y, BREFCBIEFCEZE NS, © O T EEBOBEHEADL &3
REOWBLILMRICRLT, BB HXLLAWELE, THORN, BEoRs
b, ZEEOBBRETH BTV 3,

1. The Southern Drawl

HMAD S ZREFE drawl SRZBEHFI A 5 H5H 5, HiC pause DRXIEDHK Va2
%L\,

I thought I could.ix (a: %:wat a: kuiwad) 0 x5k %,

R (a:) wingd < (je) ZMx %o Hlzid glass (9la:jes)

» o [91) ” (wa) ” thought [%:wat)
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n  e) s (i) o where (hwe:jo)
» (i) o (el % this (*i:jos]
v [u:) ” (wa) ” moon [muiwen}
EEo () W) HFRBALEC2HRVETRS 20, LRELE2TMb2KL TH S,
PlEOM5EE LoE bk 4 M CEMICKc R bT Z L rEMA0 T, & LTQRE
OHEHCHEAEXBESF o
2 . The Grammar Changes.
EEO#ENE, BB H DA OWTE AR, Northernerd U T, MERMAHE WD L
b, BZEOBREC 1> Twb, Biiid The Common Speech s bhdbDHBRC T T
LHb D, S EOLOE LT, carry &\Ww5ik%, take & escort DEIWICW
5, [ENRLOYy —V=%] wS5¥icdk 3H,
Carry me back to old Virginia.
CHDEBRBNE, XiRHlDH L5 ThH %o
Carry this here horse home.

LITHE ST CH %o
That’s a pretty dress you-all are wearing.
I like to broke my back. (I almost broke my back.)
I might could help you. (I might be able to help you.)
We has plenty_time. (We have planty of time.)
Gotta study on it first. (I've got to think about it first.)

Ain’t got no call bawling me out. (He has no reason for bawling me out.)
I don’t know but what I'll eat some.(I think I'll eat some.)

How come you ain’t never growed corn ? (Why haven’t you ever grown

corn?)

I'd sure hate to stay here. (I'd certainly hate.--)

1 got a right smart of work. (I got a great deal of work.)
Gotta get me a Job. (I have got to get a job.)

However you does, she don't like it.
(No matter how you do it, she doesn’t like it.)

It’s nigh on to sundown. (It’s almost sunset.)
It's mighty nigh all burned out. (It’s almost all burned out.)
I'm fixing to go out. (I'm preparing to go out.)

PlE, *EZ< Eonsb0hHS eiific, Mark TwainfgHuckleberry Finn ©
HEO—Hix b TCHI S, 2214 B Explanatory & L <C,the Missouri negro bialect;
Southwestern dialect; “Pike County” dia lectHnb Z OEDFCHWORTHWH T &%
FERTn B,

You don’t know about me without you have read a book by the name of The
Adventures of Tom Sawyer; but that ain’t no matter. That book was made by
Mr. Mark Twain, and he told the truth, mainly. There was things which he
streched, but mainly he told the truth. That is nothing. I never seen anybody but

lied one time or another, without it was Aunt Polly, or the widow, or maybe

Mary. Aunt Polly — Tom’s Aunt Polly, she is -— and Mary, and the Widow
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Douglas is all told about in that book, which is mostly a true book, with some
strechers, as I said before.

Ok, FinnigG MM+ 589 C¢d 545, withoutrunless - tHW#kD,
double negative, ain’tZ# A L2y, EHOKHRBLELVWBFOEMN AL, HEKE
KHELNBERAREZ V. SBERBAIMOFES> 2 & dRb- L0 EL, ROXSTH%B,

“Say, who is you? Whar is you? Dog my cats ef I didn’t hear sumf’n.

Well, I know what I's gwyne to do: I's gwyne to set down here and listen __te__ll
I hears it aglin”

efitif ¢ & Y sumf’'nitsomething, I's gwyne tolx/i#1 am going todHL O TH %o

(1) FrUOGAXW I S iclazycEBHORy (e]) wiElhb, $it> T sitikset, tillix
tell 23> TCEF 22D ThH Do Mark Twain iz s @ dialect %30 L € BFEER
LESELTwB, thdindbiw’ “eye-dialect” LIEITHh 53D Ch 5,
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